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Μπορείς άραγε να διακρίνεις το πρόσωπο μιας πόλης μέσα από αυτά των ανθρώπων 
της Στις φωτογραφίες του Ντίτερ Ζάουτερ, τραβηγμένες σε εργοτάξια της Κων
σταντινούπολης, τα πορτραίτα των εργατών αφηγούνται ιστορίες όχι μόνο για τους 
ίδιους αλλά και για ολόκληρη την πόλη. Η καταγωγή τους οι λόγοι που τους έφεραν ως 
εκεί, η σωματική κούραση, η θέρμη της κοινής δουλειάς που σπρώχνει την πόλη προς 
τα εμπρός, η περηφάνια, οι ελπίδες τους, είναι μερικά από τα πράγματα που μπορείς να 
διαβάσεις στα μάτια τους. Η απειρία τους μπροστά στο φακό, η καθαρότητα στο βλέμμα 
τους δεν έχει τίποτα που να θυμίζει πορτραίτα πολιτικών, διασήμων, σταρ του σινεμά. 
Κι όμως, αυτοί είναι οι αληθινοί ήρωες μια πόλης που χτίζεται από τα δικά τους χέρια, 
που στηρίζεται στο μόχθο τους. Για μια στιγμή, για ένα κλικ, βρίσκονται στο κέντρο του 
πλάνου και η δύναμη των όσων αντιπροσωπεύουν αναδύεται καθαρή, με την ένταση 
ενός ντοκουμέντου και την απροσποίητη απλότητα των αληθινών ανθρώπων.

Δημήτρης Εϊπίδης 
Διευθυντής Φεστιβάλ 

Κινηματογράφου Θεσσαλονίκης

Is it possible to see the face of a city in the faces of its people? In Dieter Sauter's photo
graphs, taken at Istanbul construction sites, the portraits o f the workers tell the stories not 
only of the men themselves, but o f the entire city. Where they come from, the reasons 
that brought them there, the physical toil, the fellowship o f a common endeavor that 
pushes the city forward, their pride, their hopes -  all these are just some o f the things you 
can read in their eyes. Their inexperience before the camera, the directness o f their gaze 
-  there's nothing about this to  remind us o f the portraits of politicians, o f celebrities, o f 
movie stars. Yet these are the real heroes o f a city that is being built by their hands; that 
relies on their labour. For one instant, for one shutter click, they are at the centre of the 
frame and the power of all they represent stands out in sharp relief, w ith the intensity of 
a documentary photograph and the unfeigned simplicity of real people.

Dimitri Eipides 
Director Thessaloniki 

International Film Festival

Πορτραίτα εργατών στον Κεράτιο Κόλπο της Κωνσταντινούπολης. Έχουν έρθει από 
διαφορετικά μέρη της Τουρκίας. Οι μεταλλουργοί και οι εργάτες σκυροδέματος συνή
θως κατάγονται από την ίδια πόλη. Οι περισσότεροι νιώθουν τυχεροί αν καταφέρουν 
να βρεθούν με τις οικογένειές τους δύο βδομάδες το χρόνο. Μετακινούνται από την 
κατασκευή του ενός έργου στο επόμενο. Είναι οι σύγχρονοι νομάδες της χώρας. Οι 
φωτογραφίες τραβήχτηκαν μεταξύ 2006 και 2007. Κάποιες δίνουν την αίσθηση ότι οι 
άνθρωποι αυτοί φωτογραφήθηκαν για πρώτη φορά στη ζωή τους. Σταματούν για μια 
στιγμή, σηκώνουν το βλέμμα τους, κοιτάζουν κατάματα το φακό της κάμερας χωρίς να 
στήνονται, και στο πρόσωπό τους διαγράφονται οι δρόμοι μιας περιοχής, μιας χώρας 
μια ολόκληρης ζωής.

Portraits of construction workers in the Golden Horn Estuary, Istanbul. They have come 
from various parts of Turkey. The welders and the concrete workers are usually from the 
same city. Most of them are lucky enough to  see their families for only a couple of weeks 
a year. They move from one construction site to another. They are the modern nomads 
of the country. The photographs were taken between 2006-2007. Many of the portraits 
give the impression that the workers are being photographed for the first time in their 
lives. They pause for a moment, raise their eyes, stare at the camera w ithout really posing 
for it, and give away the traces of a region, a country, a lifetime on their faces.



Ντίτερ Ζάουτερ 
Dieter Sauter

Αφού αποφοίτησε από το Πανεπιστήμιο του Τύμπινγκεν ξεκίνησε, το 
1981, να εργάζεται για τη γερμανική τηλεόραση. Από το 1992 έως το 
2005 υπήρξε διευθυντής του πρακτορείου ARD στην Κωνσταντινού
πολη, κάνοντας ανταποκρίσεις για την Τουρκία και το Ιράν. Κατά τη 
διάρκεια αυτής της περιόδου, φωτογράφησε εκτεταμένα την περιοχή 
και έκανε σχεδόν 50 ντοκιμαντέρ πάνω στην ιστορία και τον πολιτισμό 
της τις διαφορετικές περιοχές και τις πόλεις της καθώς και βιογραφίες 
καλλιτεχνών, σχεδιαστών, κ.ά. Από το 2005 εργάζεται αυτόνομα ως 
συγγραφέας σκηνοθέτης και φωτογράφος Το 2008 εξέδωσε ένα 
φωτογραφικό λεύκωμα για την Κωνσταντινούπολη και το 2009-2010 
παρουσίασε την έκθεση Πρόσωπα της Τουρκίας σε διάφορες πόλεις της 
Τουρκίας

After obtaining his degree from the University of Tübingen, he started 
working for German Television in 1981. Between 1992-2005 he was the 
director of the ARD Studio in Istanbul, reporting on Turkey and Iran. 
During this period he shot photos and made approximately 50 docu
mentary films about this region. Among his documentaries are pro
grammes about the history and the culture of this region, about differ
ent parts and cities of Turkey and Iran, as well as biographies of artists, 
designers, etc. Since 2005 he has been living in Istanbul as a freelance 
author, director and photographer. In 2008, he published a photo book 
in Germany about Istanbul, and in 2009 and 2010 he held a photo exhi
bition entitled Faces o f Turkey in various cities throughout Turkey.
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